
1

o f e r t a s  c o m e r c i a l e s  y  p a r t i c u l a r e s e d i c i ó n  q u i n c e n a l   27 de julio de 2023

d e s d e  1 9 9 4  –  t i r a d a :  8 . 0 0 0  –  a p a r t a d o  d e  c o r r e o s  1 5 6  –  3 8 7 5 0  e l  p a s o  –  i s l a  d e  l a  p a l m a  –  c a n a r i a s  –  9 2 2  4 0  1 5  1 5  –  w w w . c o r r e o d e l v a l l e . c o m

n° 89

¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
642 31 05 98 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa

V e r s i c h e r u n g s m a k l e r  a u f  L a  P a l m a

C1 Broker ® es marca comercial de Wiseg Mediacion de Seguros SL
Correduría de Seguros - Clave DGSFP J-3790Seguro de Salud, Seguro de Vida, Seguro de Coche, Seguro de Hogar y mucho más...

www.c1broker.es

(+34) 922 94 16 10

info@c1broker.es

¡Su Correduría de Seguros en Los Llanos!

Avda. Venezuela, nº 1
Los Llanos de Aridane

El Paso
C/ Antonio Pino Pérez, 2

neben der Tourismus-Info
692 48 16 32  

L-V:
9-19 h

sábados:
9-15 hDesayunos

Panadería

Panes, pizzas y dulces integrales de espelta 
y centeno con harinas recién molidas 

¡Contáctanos y encarga directamente con nosotros!
Te remitimos nuestra lista de productos.

Delia: 0034 649 430 981  Klaus: 0034 618 108 087

artesanal ecológico

por todos lados
p a l o s
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Toda la información 
sin garantía.

cabildo insular
Centralita 922 42 31 00
ayuntamientos
Barlovento 922 18 60 02
Breña Alta 922 43 70 09
Breña Baja 922 43 59 55
El Paso 922 48 54 00
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 00 29
Los Llanos 922 46 01 11
Los Sauces 922 45 02 03
Mazo 922 44 00 03
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma 922 42 65 00
Tazacorte 922 48 08 03
Tijarafe 922 49 00 03
registros
... Propiedad (S/C) 922 41 20 48
... Catastro (S/C) 922 42 65 34
policía local
Barlovento 609 82 72 44
Breña Alta 922 43 72 25
Breña Baja 922 43 59 56
El Paso 922 48 50 02
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 06 00
Los Llanos 922 40 20 41
Los Sauces 607 28 74 93
Mazo 922 42 82 83
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma 922 41 11 50
Tazacorte 922 48 08 02
Tijarafe 626 49 34 84
Policía Nacional 922 41 40 43
D.N.I.  922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros) 922 41 05 68
guardia civil
El Paso 922 49 74 48
Los Llanos 922 46 09 90
Los Sauces 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma 922 42 53 60
Tijarafe 922 49 11 44
Tráfico (DGT) 922 41 76 88
centros de salud
Hospital General Insular 922 18 50 00
Barlovento 922 47 94 84
Breña Alta 822 17 10 93
Breña Baja 822 17 10 00
El Paso 922 47 94 93
Fuencaliente 922 92 21 74
Garafía 922 47 94 74
Los Llanos 922 59 24 00
Los Sauces 922 92 34 56
Mazo 822 17 10 21
Puntagorda 822 17 13 80
Puntallana 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma 922 47 94 44
Tazacorte 922 92 34 77
Tijarafe 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita) 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos 922 20 46 63
guaguas
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 24 
Los Llanos 922 46 02 41

endesa / unelco
Averías 900 85 58 85
Atención Cliente 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR) 800 76 03 33
oficina de empleo
Centralita 901 11 99 99
Num. local 922 99 05 98
consulados
Alemania (La Palma) 922 42 06 89
Alemania (TF) 922 24 88 20
Austria (Madrid) 91 556 53 15 
Bélgica (TF) 922 24 11 93
Bolivia (GC) 910 42 93 24
Colombia (GC) 928 33 09 49
Cuba (GC) 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid) 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF) 922 28 68 63
Italia (TF) 922 29 97 68
Paises Bajos (TF) 922 27 17 21
Suiza (Madrid) 91 436 39 60
Venezuela (TF) 922 29 03 81

 ¿número erróneo?
Agracecemos cualquier aviso sobre cambios 
en los teléfonos para ofrecerlos bien a todos. 

« si ahora nos sucede mal, no será así siempre »
h o r a c i o

@zaguancarlines

Palos por todos lados ...
  Palo tras palo – esto es lo que nos lleva tocando a vivir a los palmeros y palmeras 

en los últimos años. Aquellos tiempos en los que los domingos se oía gente cantando y 
tocando en sus casas, bodegas, y a pie de calle, alegre y contenta con lo que le brindaba 
la vida en esta isla, parecen cosa de otro mundo. Casi duele recordar esos tiempos “de 
antaño”. Pero, a la vez, debería animarnos a dar todo para recuperar nuestra alegría. 
Pues esa es nuestra esencia. 

El juego del palo
y otros palos

  leo por ahí que se celebra una jornada 
del juego del palo, arte marcial tradicional palmero. 
He visto a lo largo de mi accidentada vida varias de-
mostraciones de este deporte y he admirado la des-
treza de los contendientes, yo que en mi idílica vi-
da de jubilado no doy palo al agua. Creo que este ar-
te marcial debería aprenderse en las escuelas pues a 
los palmeros de a pie nos llueven palos de todos la-
dos, palos en las gasolineras, palos de Endesa, palos 
en los supermercados, palos al sector turístico, palos 
de los ayuntamientos, ay el IBI, palos en urgencias, 
palos del Estado, que dice nuestro presidente Sergio 
que se hace el remolón  con los famosos cien millo-

nes que prometió, palos en las carreteras, palos con 
volcanes e incendios etc etc etc. No es raro que es-
té volviendo el arte marcial del palo, arte que por lo 
que veo se centra más en defenderse que en atacar, 
pues que yo sepa el palmero es pacífico y no le gusta 
hacer daño pero tampoco hay que abusar de la san-
ta paciencia del palmero, digo yo, que por si acaso 
tengo en casa un garrote y ya he roto un par de ja-
rrones aprendiendo a defenderme, que nunca se sa-
be por donde van a venir los palos  y no sé si recuer-
dan aquella canción de palo palo palo palo palito pa-
loé, eh,eh, eh, palo palito paloé, o algo así, que uno es 
pacifista pero los impuestos no. En fin.

atención al 
consumidor

Santa Cruz:
922 42 65 39/40

omic@santacruzdelapalma.es
Los Llanos:

922 40 20 34
omic@aridane.org

Ramón 
Araújo

RumoRes y
GRaznidos

contactar: 922 40 15 15
Atención al público de 10:00 a 14:00 hdirectorio Depósito legal:

TF 675-2019
impresión
AGA Print, S.A. · Gran Canaria

oficina virtual
www.correodelvalle.com   

Finalización de esta edición: 
23/7/2023
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Si tenemos que hablar de un as-
pecto que haya caracterizado 
siempre los meses estivales en 

la Isla Bonita, sin duda alguna, no po-
demos dejar de nombrar las casetas. 
En la época más calurosa del año, mu-
chos palmeros tenían por costumbre 
construir las llamadas chabolas o cho-
zas en zonas como Puerto Naos, Playa 
Nueva o Tazacorte. Rincones cerqui-
ta del mar en los que los días se pa-
saban con la piel salada, los pies des-
calzos y las cámaras de las ruedas de 
camiones hacían las veces de flotador. 

Como cada verano, una parte de 
la población cambiaba su residencia 
y se mudaba a la costa. Horas y ho-
ras bajo el sol. En la playa del Roque, 
en Tazacorte, era común que se hicie-
ran casetas con badanas o chapas, co-
mo las de estas imágenes. No hacía 
falta nada más que eso para conver-
tir un verano en unas semanas inol-
vidables, que quedarían siempre en 
la memoria de quienes tuvieron la 
suerte de vivirlo.

Hoy hemos cambiado todo eso por 
viajes lujosos a lugares lejanos, olvi-
dando que muchas veces no necesita-
mos tanto para tener un verano feliz.  

veranos palmeros

 Texto: Julia Moranz

Die Geschenkidee!   
ein Gutschein für eine Thai-
Massage. info: Wap 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

Online Canario-Spanisch lernen
echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem lehrer. 
aufcanario.wordpress.com

v a r i o s

d ies  &  das

Jetzt im Garten: Spanisch    
unterricht mit eva. auch intensiv- 
u. Konversationskurse gibt spa-
nierin mit langj. unterrichtserf. 
lapalma-spanischunterricht.com     
Tel. 622 66 81 83 (Whatsapp)

a r b e i t

v e n t a s

a n u nc io s  c l a s i f ic a d o s de particularno garant i zamos la exact i tud 
de los datos ind icados por los 
anunciantes .

k l e i na nz e ige n
von 

privatFür d ie R icht igkei t  der inha l te und der 
Kontak tdaten übernehmen w ir ke ine Gewähr.

www.lapalma-massage.com 
Körpermassage, Dien chan Gesi-
chtsreflexzonenmassage, indische 
Kopfmassage, Metamorphische Te-
chnik. hausbesuche. 686 44 97 57 

v e r k a u f e

angebote

gesuche

ofertas

demandas

Ganzheitliche 
FuSSbehandlunGen

Miguel Ángel Pino López 
Yolanda Pérez García

922 10 39 84 · 697 26 12 44
C.C. Tago Mago Local 54

Los Llanos de Aridane
miguelpinopod@gmail.com

podóloGo

tratamiento inteGral 
del pie

La idea para un regalo: 
un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
Whatsapp 653 040 973

Alta magia negra y vudú
Ismael, experto en unión de 
parejas, limpieza de casas y 

negocios. 641 957 808 

domInIos espIrItuAles

Buscamos mecánico/a oficial de 1ª con experiencia demostrable, para reali-
zar trabajos de reparación y mantenimiento por sí solo.

Sustitución, equilibrado de neumáticos y alineado de la dirección. // Cambios 
de aceite y filtro, pastillas de freno, filtros de aire, bujías, amortiguadores,... // 
Sustitución de embragues y correas distribución. // Revisión y reparación de 
transmisiones. // Diagnóstico de avería y manejo de equipos de diagnosis. // 
Mantenimiento y reparación de sistemas de aire acondicionado.

estudIos mínImos: Formación profesional de grado medio. // Experiencia 
mínima al menos 5 años.

requIsItos mínImos: Amplios conocimientos de multimarca. // Habitua-
do/a trabajar con programas informáticos. (ESI[tronic], Autodata, Partslink24). 
// Capacidad de trabajo en equipo. // Organizado/a y disciplinado/a. // Predis-
posición al aprendizaje, mejora continua y con afán de superación profesio-
nal. // Persona seria, comprometido/a y resolutivo/a. // Carné de conducir B.

ofrecemos:
Jornada laboral de 40 h. semanales, en horario continuo de 8:00 a 16:00. //  
Plan formativo continuo. // Instalaciones amplias, modernas y perfectamente 
equipadas. // Buen ambiente y compañerismo. // Empresa seria, solvente y 
en crecimiento. // Salario: 18.000 - 28.000€ bruto/año.

email: info@canarmotor.com
teléfono 680 744 133

Buscamos mecánico/a 

¡Cómo disfrutábamos de nuestras costas y playas!

 Fotos: (Foto de Facebook «Historia de Tazacorte») – Fotos de la playa del Roque, Tazacorte, de Luis Miguel Martín Lorenzo, del Facebook «Fotos Antiguas de La Palma»

ayudar al comercio local
medio publicitario, ayudando al comercio local, 

plataforma para ofrecer sus servicios a un amplio 
publico, incl. extranjeros

nos toca pensar en 

Cuerno molido + hueso molido
Abono orgánico que vitaliza y me-
jora la tierra, que no se pierde por 
el riego o la lluvia, y que garanti-
za un notable y sano aumento de 
producción en frutales y verdu-
ras. En las plantas ornamentales 
intensifica el color y la floración. 
Tlf. 639 49 48 48, eMail: monika.
sauter@hotmail.com  

Vendo EM y cerámica    
con información. Sylvie 629953939

trabajo
Buscamos conductores (h/m/d) 
para remontes con remolques (me-
nos de 750 kg, carnet B), turis-
mo activo, nov.-abr. Los Llanos. 
Tlf. 659 52 09 09 (WApp)

¡Reparamos lo irreparable!
Móviles, TV, Consolas, Thermo-
mix, placas electrónicas, PC (Win-
dows, iOS, esp. en Apple y otras). 
Electrónica en gral. Garantía. 
“Ricky-One” 605 460 499, 922 434 
200. B. Baja, Ctra. San Antonio 264/2

Se hacen trabajos de construcción
y reformas. 628 02 11 11  

m o t o r
Toyota Yaris, año 2006, 1.500 €
Tlf. 656 56 15 54

Citroën Berlingo, 5 puertas
2007, 168.000 km, gasolina, em-
brague nuevo, todo en muy buen 
estado, 3.700€. Tlf. 609 93 42 42

regalos
Se regala colección de sellos
años 1950 hasta hoy, de todo el 
mundo. wittrock2012@yahoo.de 
Tlf. 922 48 20 40

Paseos en caballo guiados
para jinetes con exp. Clases de equi-
tación principiantes. 636 877039  

¿Quién cuida a mis 2 caballos
en Tacande, del 24/8 al 11/9, pre-
vio pago? Tlf. 690 709 484

Retiro de meditación y budismo
4 al 8 de Agosto 2023. Finca Ma-
dre Selva - Garafía. Dirige David y 
Amalamati. madreselvagarafia@
gmail.com, 658 242 401  

Buscamos para comprar casa
lado oeste, con jardín y vista al mar, 
altitud máx. 500 m. +49 177 666 
45 18 o markus@hungerkamp.de 

Compro agua de las Haciendas
de Argual y Tazacorte. 695889514 

Buscamos piso en Los Llanos
para nuestro equipo de temporada, 
oct.-abr., 3 habit., amuebl., pref. 
zona Retamar. Tlf. 605 76 77 00

Se arrienda un dcho. de agua
de Tabercorade. 671 61 56 37 

Vendo parcela 4.647 m²
políg. 5°, parc. 71, La Celgada, Los 
Llanos. Construible para afecta-
dos y segregable. Servicios dis-
ponibles. Permiso de roturación 
y vallados del terreno. Si se des-
tinan 2.000 m² de vid se puede 
construir 50 m² + pérgolas para 
no afectados. 100.000 € negocia-
ble. 611 25 76 21

De particular para afectados:
terreno edificable para afectados, 
muy bien situado, en Tacande de 
abajo, calle echedey, 2.934 m², 
36 €/m². pclausen64@yahoo.de 

2 Szi.-App. Resid. San Miguel
Top-Lage in Tazacorte, Blk. mit 
Meerblick, Pool, BaWa, WoKü, DT, 
tage/wochenweise u. mehrmonatig 
zu verm.: 20tazi17@outlook.com

Biete freies Wohnen + Bezahlg.
für Pferdehüten (2), 24.8.-11.9. evtl. 
auch längeres Wohnen möglich. 
Tacande / El Paso. 690 709 484

Neu auf dem Markt, von Privat:
sehr gut gelegenes baugrund-
stück für Vulkangeschädigte in 
Tacande de abajo, calle echedey, 
2.934 m², 36 €/m². pclausen64@
yahoo.de 

Wir suchen ein neues Zuhause!
Westseite: Haus, Garten, Meerblick, 
max. 500 müM. +49 177 666 45 18, 
markus@hungerkamp.de 

Wir suchen eine Unterkunft 
in Los Llanos (gerne Retamar), 
3 Zi., möbl., Okt-Apr, für unser 
Team. Tel. 605 76 77 00

Hübsches Zi tage/wochenweise
von Mi Aug. bis Mi Sept an nette 
Mitbewohnerin (auch mit Kind) 
zu verm., Herz v. Tazacorte, Pool, 
WoKü, DT: MiLaP@ist-einmalig.de

Spanisch lernen nach Maß
Privater Einzelunterricht in Los 
Llanos. Tel/WhatsApp 699 180 344   

Ausgebildetes Lehrerteam   
mit langjähriger Berufserfahrung 
bietet Nachhilfe, Privatunter-
richt und Prüfungsvorbereitung 
auf deutsch. Tel. +34 624 267948

Fitness für Frauen & Männer
auch Einzeltrainings in Los Lla-
nos. katja@frauensport-lapalma.de    
Tel. 822 621 006

Suche Hilfe bei 2 Pferden
gg. Bezahlg., 24.8.-11.9. in Tacande. 
Tel. 690 709 484

EMa mit Mutterlösung
selber herstellen. Termin nach Ab-
sprache. Tel. 629 95 39 39

Deutsche Frauenärztin
Dr. med. Karin Gorthner auf La 
Palma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www.
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Sprechstunde: Fr. 11.8. 

Geführte Ausritte für Reiter
mit Vorkenntnissen und Reitstun-
den für Anfänger. Tel. 636 87 70 39   

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles 
ist möglich! Aus Eisen und Edel-
stahl. Tel. 628 20 52 82 

Gartenservice, Hausverwaltung
Poolreinigung. Tel. 693 813 913    

Malerarbeiten aller Art
Dachbeschichtungen inkl. Sa-
nierung von Rissen, Fassaden-
arbeiten, Airless-Spritztechnik 
und v.m., auch gern hochwertige 
Arbeiten. Langjährige Profi-Be-
rufserfahrung. Ich setze auf best-
mögliche Beratung und Qualität. 
Deutsch. Tel. 600 203 485, e-Mail: 
malerlapalma@gmail.com 

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanierung, 
Abdichtung. Dt. Qualitätsproduk-
te m. Herstellerzertifikat. Unver-
bindl. Kostenvoranschläge u. Ga-
rantie. Tel. 650 64 16 60 (deutsch)  

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net  

Fahrer (m/w/d) gesucht 
für Transporte mit Anhänger (un-
ter 750 kg, Führerschein B), Aktiv-
tourismus, Nov.-Apr. Los Llanos. 
Tel. 659 52 09 09 (WApp)

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elekt-
rik, Ikea-Montage und Repara-tur 
von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58  

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätsproduk-
ten: geruchslose, lösungsmittel- 
u. emisionsfreie Wandfarben (all-
ergikergeeignet) f. Innenbereiche.
Rissüberbrückende, UV-bestän-
dige Fassadenfarben f. Außenbe-
reiche. Unverb. KV. Tel. 650 64 16 
60 (deutsch)    

m o t o r
Citroën Berlingo, 5 Türen,
2007, 168.000 km, Benziner, neue 
Kupplung, sehr guter Zustand, 
3.700€. Tel. 609 93 42 42

zu verschenken
Briefmarkensammlung
1950er Jahre bis heute, aus aller 
Welt, zu verschenken. 922482040 
wittrock2012@yahoo.de

volvemos a atenderte
  a partir del

ab dem 2.10. sind wir wieder da!
2  d e  o c t u b r e

Back to happiness!
Alle Sommerkleider für unbe-
schwertes Sommerfeeling bei Nueva 
Vida Green Fashion jetzt mit sa-
genhaften 50%. 11-14 h oder Ter-
minvereinbarung WApp 669199011

Sehr schöne Sitzgarnitur
für Terrasse/Garten, Metall, weiß, 
Tisch mit weißer Glasplatte 180 x 
90 cm + 6 Stühle mit Armlehnen 
u. Sitzpolstern. Preis VS, schicke 
gerne Foto. Wap 0034 625 88 32 10

Verkaufe EM + Keramik 
mit Beratung. Sylvie 629953939

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
monika.sauter@hotmail.com  

Mehr Lebensfreude durch Farbe!
Finde deine effektive Wohlfühl-Far-
be im ColourCoaching! Jetzt bei 
jedem Einkauf bei Nueva Vida 
kostenfrei dabei! Calle Real 15 A, 
Los Llanos, WhatsApp 669199011

Roemer Marmorheizung
roemer schrankentfeuchter, roe-
mer Fußbodenheizung. Die Wohl-
fühlheizung für den energiebe-
wussten Verbraucher. optimal 
gegen Feuchtigkeitsprobleme. 
schnelle, saubere Montage inkl. 
ideal auch f. Wohnungen u. bü-
ros. Tel. 636 87 70 39, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de  

Brennholz für Kamin und Ofen
Frisches Brezo u. Faya in kleinen 
Stücken, 70 €/m³, ab 2 m³ Liefe-
rung gratis. Tel. 603 19 21 88    

motivos de salud (económica) nos obligan a ref lexionar y pensar en nuevas estrategias para seguir adelante este 
proyecto que en el 2024 cumpliría 30 años. Queremos celebrarlo con buena salud y con todos ustedes. 

nos despedimos hasta octubre

el 2 de octubre volveremos a estar a tu disposición.
La fecha prevista para la primera edición después de este parón es el 19/10/2023
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entre
vista

Cuéntenos, si no le importa, ¿cómo y 
cuándo empezó a pastorear cabras?

  Yo, desde chiquito, he tenido que bus-
carme la vida, sabes. Como ha podido. Por-
que a mi padre se lo llevaron a la guerra 
y yo me quedé con 6 años y 2 hermanas 
menores que yo, imagínate... Entonces, yo 
empecé a ordeñar cabras en la cumbre 
con 12 años. Estaba un tío mío y yo, que 
en ese momento pues, muñeca de orde-
ñar la verdad que tenía poca. Y luego mi 
tío vendió las cabras y yo me quedé ahí en 
la cumbre. Y ahí, de la cumbre, a la costa 
de Mazo, me pasé toda mi vida. 

cuadra como te exigen que la tengas. Im-
posible. Están gobernando gente que no 
entienden nada del campo. 

Como estaban las cosas antes, se vivía 
de tener cabras. Y esto no es un trabajo 
de ocho horas y para casa. Nooo… Yo me 
levanto, todos los días, seis y media, siete. 
Y estoy haciendo lo que tengo que hacer 
hasta las diez de la noche. Sin hora para 
comer y sin hora para dormir. De las ca-
bras a mi huerta. Antes se podía vivir de 
esto. Nadie te daba nada. Pero tampoco 
nadie te quitaba nada. Ahora es: que si el 
veterinario, que si quitarles sangre, que si 
a llevar leche al laboratorio, que si lleva un 
queso, que si las pateras, que si las mar-
cas, que si cada 3 meses tiene que decla-
rar a Hacienda y pagarles, ... Y cuando vie-
nes a ver, ¿qué comes tú? ¿Pan y agua? Ha 
subido todo y a ti, como productor, no te 
pagan lo que cuesta producir el produc-
to. Todo son pérdidas, pagar y pasar aros. 
Y para pagarte a veces es un talón que no 
puedes cobrar hasta 3 meses después. ¡Y 
uno tiene que comer! 

mucha gente idealiza el campo o tienen 
una imagen bastante bucólica de él. 
¿Cuál es la realidad que usted conoce?

   Mira. Nací en 1932. Yo tengo hoy casi 
92 años. Y no me quedo quieto. A mí en 
la cama no me ha cogido el sol nunca. ¡Ni 
me cogerá! Alguna gripe he pasado, pero 
hospitalizado no he estado nunca. ¡Y toco 
madera! Un día mío es levantarme a las 
seis y media, siete, y salgo con ellas por ese 
monte a unos terrenos que los dueños me 
dieron permiso para dejarlas pastar. Em-
piezo a bajar sobre las diez y ya aquí aba-
jo pues, les echo grano, les echo coles, o 
boniato, o lo que encuentre, las ordeño, ... 
Si mis hijos están, pues lo mismo se hace 
queso, si no pues se guarda la leche, y uno 
va comiendo, descansa un poco al cobijo, 
y luego es la huerta: limpiar, regar, podar, 
sulfatar si hay alguna plaga y se puede... 
Escucho la radio si puedo. Pero tele no. Y 
hora para comer, hora para dormir o va-
caciones, tampoco. En toda mi vida, yo no 
he tenido vacaciones nunca. Pero también 

Dadas las circunstancias, parece 
imposible no mirar al monte y 
al pasado, cuando los incendios 
se detenían con la voluntad y la 
acción de todo el pueblo unido. 
Los que más incendios vieron, 
pueden predecir por dónde y 
en cuánto tiempo se moverá el 
fuego con la exactitud de un reloj. 
Sin embargo, a esas fuentes de 
sabiduría y conocimiento, en su 
mayoría ganaderos y agricultores, 
hoy no sólo se les desdeñan sus 
conocimientos, sino que se les 
exigen tantos requisitos para 
tener ejercer “legalmente” en 
el sector primario, que muchos 
abandonan su actividad o se 
plantean poner sus cabras dentro 
de su propia casa y establecerse 
ellos en el establo. De todo ello 
nos cuenta hoy Don Horacio. 
Cabrero trashumante de La 
Caldera desde que tenía 12 años 
y que, a sus casi 92, aún pastorea 
cabras con la única ayuda de su 
fiel pastor garafiano.

es verdad que, a mí, los animales y el cam-
po me han gustado siempre, la verdad. 

Animales y personas. ¿Cómo ve usted 
a unos y otros y qué importancia tiene 
el ganado?

  Sin lugar a dudas, para mí, los anima-
les son más decentes que muchas perso-
nas. Y también son más listos que noso-
tros. Porque ellos nos entienden a noso-
tros. Pero nosotros, a ellos, no. Yo tengo un 
perro ahí pa’ pastoreo. Y él tiene su sitio. De 
la puerta pa’ dentro de la casa no entra. Y 
he tenido muchos perros. Pero, como ese, 
la verdad que no he tenido ninguno. Ese 
llega ahí al barranco, y yo le digo “vete a 
buscar las cabras ¡corre!”. Nada más que 
eso. Y él coge ese barranco por ahí “pa-
rriba” dale y dale y dale y dale… A un kiló-
metro o más… donde estén las cabras, él 
llega. Veces lo pierdo hasta de vista. Pero 
da con ellas y me las trae a la carrera para 
abajo. Me gusta la ganadería, las cabras... 
Ha tenido ganado vacuno también... Y lo 
ha dicho siempre: con el ganado vacuno 
acabaron aquí en la isla de La Palma, por-
que ya muy poco queda, y el ganado va-
cuno ¡hace mucha falta! Porque el ganado 
vacuno le tienes que echar monte picado 
debajo y eso conlleva que se hace limpie-
za y mantenimiento del monte. Además, 
el ganado vacuno se come todas las hier-
bas malas y limpia todo eso. Si hubiera ga-
nado vacuno como había antes, no estaría 
el monte como está. Y no sería el polvorín 
que es en verano. Y agricultores y bueno… 
¡Toda esa gente hace mucha falta!

Hablando de eso. Tema incendios, 
Don Horacio. A usted y a otros, 
hasta no hace tanto, me consta de 
primera mano que les llamaban para 
colaborar en las labores de extinción 
y/o estrategia de extinción. ¿Puede 
hablar de lo que ha visto y piensa de 
ese tema?

  Aquí habíamos 3 ó 4 pastores de la 
cumbre. Y ahí venían los municipales de 
abajo porque nos conocían. A lo mejor nos 

daban 6, 8, 10 personas por cada uno pa-
ra guiarlos por senderos seguros. Antes, el 
monte ardía porque se hacían hornas pa-
ra sacar carbón. Y veces alguna china o 
alguna llama se les escapaba por las chi-
meneas y, si no estaba el monte limpio se 
armaba un infierno también. Pero no era 
como ahora. Estaba el monte más limpio. 
Tampoco se cogía todo. La gente de antes 
ya sabía que el monte tiene sus necesida-
des de sus propios recursos también. Que 
siempre escucha uno a los “expertos”, mu-
chas veces son gente de fuera que no lle-
va ni 4 años aquí, algunos ni siquiera han 
trabajado el campo, y dicen que el pensa-
miento de la gente del campo es “de igno-
rantes y carente de rigor científico”. Mejor 
se escucharan cómo suenan ellos mismos 
hablando a boca llena de cosas que ni han 
visto, ni vivido, ni estudiado, ni observado, 
¡ni nada! Pero bueno… El hecho de que se 
hiciera carbón, hubiera pastoreo, se reco-
giera monte para hacer cama al ganado, y 
todo eso… Mantenía el monte más limpio. 
Si se prendía un fuego por la noche, pe-
gaban a sonar buzios de los pastores por 
ese monte y ya se sabía, desde todos la-
dos, que había fuego. Pero ese fuego, se 
atajaba pronto. Muchas veces, a la ma-
ñana ya no había fuego. Y ya, con el pa-
so de los años, los que nos conocían, sa-
bían que conocíamos bien la cumbre, sus 
caminos y que más de un fuego habíamos 
apagado ya. Entonces, nos llamaban para 
ayudar a los operarios a orientarse y hacer 
la estrategia para apagarlo.

La última vez que fui al fuego, vinieron 
a buscarme para ir a Las Nieves. Y el fue-
go iba caminando por ahí “parriba”. Como 
nos criamos ahí, sabemos que, si el fuego 
viene de arriba “pa’bajo, de culo”, no pasa 
tan fácil porque no trae tanta fuerza. Y lo 
apagamos y salimos. Pero ahora ya no te 
dejan ni quedarte en tu propia casa para 
echarle agua si viene fuego. ¿Ellos pien-
san que uno tiene ganas de morir que-
mado? Aquí mismo, hace poco, una casa 
se empezó a quemar al lado de esta loma. 
Vinieron los bomberos, la cuadrilla de no 
sé qué, y, cuando llegué allí, estaban to-
dos parados mirando, y la casa ardiendo. 

Si no es un vecino que se lanzó por detrás, 
y yo que le ayudé, se quema la casa y no-
sotros también. Eso me dio bastante co-
raje. Porque resulta, que estaban parados 
porque, según me dijeron, no podían en-
trar porque la orden tenía que venir de la 
península me parece que dijeron, y, sin la 
orden, no podían hacer nada. Pero ¡¿có-
mo va a ser eso hombre!? Si la gente se va 
a dejar llevar por los protocolos, estamos 
vendidos. El fuego, cuando empieza, es 
cuando mejor se apaga. Y no va a espe-
rar a que se despierten sus señorías para 
comerse el monte entero. ¡Y más hoy co-
mo está ese monte!

Como ganaderos trashumantes, ¿cuál 
era la logística para poder pasar los 
días allí?

   Pues… llevábamos papas… El gofio… Y 
antes venían unos chernes salados. Y to-
davía arriba donde ordeñábamos, había 
un corral de palos de madera, que hacía-

   en la costa, en la cumbre, y donde fuera que 
 estuvieras, fuera techo construido, cueva o al raso,
     las ordeñabas, hacías queso y no pasaba nada. 

mos para guardar las cabras, y quedaba 
siempre un garrafón y un caldero. El cal-
dero me dijeron hace casi 2 años que le 
se habían puesto a darle tiros y estaba 
todo “jurao”. Pero el garrafón está sano, 
me dijeron. Y, en el risco había un hierro 
clavado, donde “guindábamos” el pesca-
do, y ahí, por la noche, si no comías leche, 
guisabas unas papas, o hacías el pesca-
do, veces con las papas, veces cogías la 
tira de pescado directamente y la lava-
bas un fisco y comías de eso. Y veces en-
contrabas o te daban alguna fruta o algo. 
Higos pasados y cosas así. A lo mejor es-
tabas 2 días o 3 sin venir pa’ bajo. 

Y la trashumancia era, pa’ la costa en 
diciembre y en febrero ya pa’ la cumbre. 
En la cumbre, pues... días buenos y días 
malos. Días que se metía un tiempo y se 
pasaba mal. Agua y granizo... Era una vi-
da cruda. Pero, lo que tenías, era tuyo.

¿Qué piensa usted que habrá para el 
futuro y las generaciones que vienen?

   Mira… a la gente, del campo, ahora no 
les dejan vivir. ¡Pero sin él tampoco viven! 
¡De ahí sale la comida! Y no entiendo que, 
siendo esto la base de la alimentación de 
las personas, cómo tienen la agricultura 
y la ganadería de esta manera. Yo los veo 
muy mal. La gente de tu generación y los 
que vienen detrás… los veo, francamente, 
muy mal. Arreglado a lo que yo he pasado. 
Y piensa que, a mí, a mi generación, y pue-
de que, a parte de la tuya, nos enseñaron 
nuestros padres, nuestros tíos, algún abue-
lo el que haya tenido la suerte de conocer-
los en vida… Pero los que vienen ahora… 
¿con quién van a aprender si les hace fal-
ta? ¡Si de la gente de la que trabajábamos 
el campo ya no queda nadie! Yo el futuro 
de la juventud no lo veo nada bueno. Lue-
go, también les veo, que la mayoría todo lo 
que buscan son pagas. Pocos trabajan. Y to-
do el día taque-taque-taque con el teléfono. 
Y luego tampoco valoran el trabajo ajeno, 
ni quieren pagar lo que vale. Así que no sé. 
Pero no le veo buen camino a lo que hay.

p o r  C y n t h i a  M a c h í n

Don Horacio
    Ganadero y Agricultor

Cuando tenía 21 años, vendí las cabras 
para ir al cuartel y dejé 20 cabras, que eran 
“firmes” de la cumbre. ”Firmes” llamamos 
“que no se iban de ahí”, criadas ahí desde 
chiquitas. A esas 20 cabras les eché 2 chi-
vas y, cuando vine del cuartel, ya tenía esas 
20 cabras más las 40 que nacieron estan-
do yo de servicio. Y así ha seguido.

Llegado el momento, me casé, crié una 
familia, y, siendo honesto, antes se vivía, yo 
digo que mejor que ahora. Con esto. Con 
las cabras. Porque antes, esto lo llevabas 
dondequiera. En la costa, en la cumbre, 
y donde fuera que estuvieras, fuera te-
cho construido, cueva o al raso, las orde-
ñabas, hacías queso y no pasaba nada. Y 
ahora tienes que tener una cuadra acondi-
cionada, si te descuidas, ¡hasta mejor que 
donde tú vives!

Hablando de eso, ¿cómo está ahora 
mismo el panorama para alguien que 
quiera dedicarse a la ganadería o al 
campo? 

   Yo pa’ mí, esto está a punto de des-
aparecer. Primero porque la gente se ha 
hecho muy cómoda. No quieren coger 
la podona ni pa’ coger monte ni pa’ co-
ger un “brazao” de hierba ni nada. Todo 
es: lo que viene “pol” muelle. Y lo que vie-
ne “pol” muelle no se puede aguantar por 
siempre ¡es imposible! El día que deje de 
entrar lo que entra por ahí, ¿qué van a ha-
cer? ¿echarse a morir de sed y hambre? 
Y ahora, encima, ha subido todo de pre-
cio una barbaridad. Yo vi un chico ahora 
días, que tenía 300 cabras, joven... y esta-
ba llorando. ¡Claro! Es que, pa’ mí, es que 
los engañan. Porque les proponen cosas, 
y esas cosas, tendrán unos trámites... Pe-
ro, si te dan dinero, ese dinero hay que pa-
garlo. Luego, durante un tiempo no pue-
des quitarlas porque, si las quitas, tienes 
que devolver ese dinero. Y luego: una cua-
dra… ¿cómo puedes tú pintar una cuadra 
como está esta casa? Cuando, si la pintas 
hoy, lo que llega a mañana, de lo que es-
tán las cabras a rascarse y los cuernos… re-
sulta ser inútil, pero te lo exigen de la ad-
ministración. Y no te dura ni medio día la 



98

¿Cuánto tiempo pasó entre el incendio y el inicio de las 
primeras operaciones de extinción?

¿Cuánto tardó en darse la orden de ejecución del operativo?

Dada la alerta máxima, ¿hubieron cuerpos antiincendios 
cerca de sus vehículos de emergencia y pilotos cerca de sus 
helicópteros para poder actuar de forma inmediata?

Las Islas sufren incendios casi anualmente. ¿Por qué todavía 
no son viables operaciones aéreas nocturnas?

Cuando la previsión del tiempo ya indicaba una extensión 
rápida, ¿por qué se dejaron pasar horas antes de solicitar 
más cuerpos de emergencia de fuera?

La Palma sufre un gran incendio cada 2-3 años. ¿Qué ha 
cambiado/mejorado en los últimos años con respecto a la 
rapidez de las primeras acciones? 

¿Por qué se obliga a desalojar sus casas a todas las personas 
y no se les permite quedarse o colaborar en las labores de 
extinción de incendios, cuando se acercan a núcleos 
poblacionales, aunque lo pidan y decidan bajo su propia 
responsabilidad?

¿Cuántos más?
La Palma ha sufrido, una vez más, un incendio con desastrosas consecuencias.

Cualquier despiste humano u otra causa puede provocar un incendio. Mientras la 

meteorología y el lugar son sin duda factores importantes que influyen en el desarrollo 

del fuego, también es la rapidez y eficacia de las actuaciones inmediatas que pueden 

determinar el resultado final. Tras haber observado los últimos incendios catastróficos,

Preguntamos:

   Según el artículo 807 CC, son here-
deros forzosos los hijos y descendientes 
respecto de sus padres y ascendientes. 
A falta de hijos o descendientes, los pa-
dres o ascendientes respecto de sus hijos 
y descendientes. Por otro lado, también 
es heredero forzoso el cónyuge viudo, en 
la forma establecida en el CC. 

La legítima de los hijos y descendien-
tes asciende a 2/3 de toda la herencia. 
Un tercio (legítima estricta) debe dejar-
se a todos los hijos y descendientes por 
partes iguales, y el otro tercio (mejora) 
puede distribuirse entre los hijos según 
la voluntad del testador. Por lo tanto, un 
testador con hijos o descendientes solo 
puede disponer libremente de 1/3 de su 
patrimonio (libre disposición). 

Si el difunto no tiene hijos pero sí pa-
dres o ascendientes vivos, la legítima de 
éstos asciende a la mitad de la herencia, 
a menos que concurrieren con el cónyu-
ge viudo. En este caso, la legítima de los 
padres asciende a 1/3 de la herencia (ar-
tículo 809 CC). 

La legítima del cónyuge viudo consis-
te en un derecho de usufructo, de 1/3 si 
además del cónyuge hubiere hijos, o la 
mitad de la herencia si no hubiere hijos 
pero sí padres vivos. Si no hay descen-
dientes ni ascendientes, la legítima del 
cónyuge consiste en el usufructo de las 
dos terceras partes de toda la herencia. 
La privación de la legítima únicamente 
es posible en casos excepcionales, de-
terminados por ley.

regulación de la legítima
en caso de herencia

regelung des pflichtteils
bei erbschaften

619 235 462 · 666 330 800
www.hausmeisterlapalmaservice.com

Hausmeisterservicelapalma@gmail.com

Proyectos de construcción obra nueva
Movimientos de tierra

Muros de piedra, contenciones y vallados
Mantenimientos (casas, piscinas, jardines, comunidades)

Planos, diseños y reformas en general de interior y exterior
Resaneamientos, impermeabilizaciones y pintura

Neubauprojekte, Erdarbeiten, Steinmauern, Stützmauern 
und Zäune, Instandhaltung (Häuser, Schwimmbäder, 

Gärten, Kommunen), Planungen und allgemeine Innen- und 
Außenrenovierungen, Abdichtungen und Anstriche

Nicolas A. Forero S. elwasserspiegl

  629 358 154  Martin Spiegl 
  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

ihr Pool- 
Pflegeservice 
im aridanetal 
+ auch in la Punta 
und tijarafe

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

664 797 435

Rolf Benker
WG-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:49

Carmen Stegmann Benda Rechtsanwältin (col. n° 679)
Los Llanos de Aridane · http://carmenstegmann.com

  Gemäß Artikel 807 CC sind grund-
sätzlich die Kinder und Abkömmlinge 
pflichtteilsberechtigt. Sind keine Kin-
der oder Abkömmlinge vorhanden, 
sind die Eltern bzw. Vorfahren pflicht-
teilsberechtigt. Daneben existiert auch 
ein Ehegattenpflichtteil. 

Der Pflichtteil der Kinder und Ab-
kömmlinge beträgt 2/3 des gesam-
ten Nachlasses. Davon muss ein Drit-
tel (legítima estricta) allen Kindern 
und Abkömmlingen zu gleichen Tei-
len hinterlassen werden, und das wei-
tere Drittel (mejora) kann vom Erblas-
ser ungleich zwischen den Kindern ver-
teilt werden. Ein Erblasser mit Kindern 
oder Abkömmlingen kann somit also 
nur über 1/3 seines Nachlasses frei ver-
fügen (libre disposición). 

Hat der Erblasser keine Kinder aber 
noch lebende Eltern oder Vorfahren, 
erhalten diese 1/2 des Nachlasses als 
Pflichtteil, es sei denn es existiert ein 
überlebender Ehegatte. In diesem Fall 
beträgt der Pflichtteil der Eltern 1/3 des 
Nachlasses (Artikel 809 CC).

Der Pflichtteil des Ehegatten be-
steht aus einem Nießbrauchrecht über 
1/3 des Nachlasses, wenn es neben 
dem Ehegatten noch Kinder gibt, oder 
über 1/2 des Nachlasses, wenn kei-
ne Kinder aber noch lebende Eltern 
existieren. Wenn weder Abkömmlin-
ge noch Vorfahren existieren, besteht 
der Pflichtteil des Ehegatten aus dem 
Nießbrauch an zwei Dritteln des ge-
samten Nachlasses. 

Die Entziehung des Rechtsan-
spruchs auf den Pflichtteil ist nur in 
gesetzlich bestimmten Ausnahmefäl-
len möglich.

Wie viele noch?

Wieviel Zeit verstrich zwischen dem Ausbruch des 
Brandes und den ersten Löschaktionen?

Wie lange dauerte es, bis der Einsatzbefehl erteilt wurde?

Es war höchste Waldbrandrisikostufe. Gab es 
Rettungseinheiten in der Nähe ihrer Fahrzeuge und 
Piloten in Helikopternähe, bereit für einen Soforteinsatz?

Die Kanaren erleben fast jährlich Waldbrände. Warum 
werden bis dato keine nächtlichen Lufteinsätze 
ermöglicht?

Obgleich die Windvorhersagen klar auf eine schnelle 
Ausbreitung hindeuteten, warum verstrichen Stunden, bis 
weitere Hilfe von außerhalb beantragt wurde? 

La Palma erlebt alle 2-3 Jahre einen großen Brand. Was 
hat sich in den letzten Jahren verändert/verbessert in 
Bezug auf die Schnelligkeit der ersten Löschaktionen?

Warum werden alle Menschen gezwungen, ihre Häuser 
zu verlassen und dürfen sich nicht in der Nähe von 
Siedlungen aufhalten oder an Brandbekämpfungs-
maßnahmen teilnehmen, selbst wenn sie darum bitten 
und sich auf eigene Verantwortung dafür entscheiden?

einmal mehr ist es auf La Palma zu einem Brand 

mit verheerenden ausmaßen gekommen.

Jede menschliche Unachtsamkeit oder jede andere 

Ursache kann einen Brand auslösen. Die Witterung 

und der Standort sind zweifellos wichtige Faktoren, 

die die Entwicklung des Feuers beeinflussen, aber 

auch die Schnelligkeit und Effizienz des sofortigen 

Handelns können das Endergebnis bestimmen. Nach 

der Beobachtung der letzten Brandkatastrophen, und 

besonders der aktuellen, stellen sich uns folgende

fragen:
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 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

Gartenpflege und Neuanlage
Fachgerechter Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

preiswert und termingerecht

Landschaftsgärtnermeister 
OLivEr rOLaNd

600 720 223

Nur
per Handy
erreichbar

!!!

Dipl . - Ing.  Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

www.riego-lapalma.com

Individuelle 
Gartenbewässerung

NeuaNlageN · ModerNisieruNg

reparatureN · wartuNg

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

a–Z
homeservice-andreas-
lehmann.de.tl 
PC-Service, Beratung, Schulung. 

itlapalma.com 
Bau & Verwaltung von Webseiten, 
Computerverwaltung, IT-Beratung 

translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spanisch- 
Englisch (DE-ES auch beglaubigt)

vida-sana-natural-foods-
store.negocio.site
Naturkostladen in Tijarafe

autovermietung
monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.
Wir freuen uns auf Sie!

haus & Bau
belfir.de
Ihre Baufirma für die Ausführung 
sämtlicher Arbeiten. 922 43 81 30

construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung

derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen! 
SAT/TV, Klima, Photovoltaik…

immobilien
belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen An-
gelegenheiten in Breña Alta

la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland

unterkünfte
calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünfte, 
Fincas, Mietwagen. +49 30 89748979

haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat.

jardin-lapalma.com
Kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen

lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanarischen Stil

wellness
haarzeitlapalma.net
Naturfriseurin. Ganzheitl. Haar- 
gestaltung, Pflanzenfarben etc. 

lapalma-parami.com
Tiefgreifende Ayurveda-Massagen, 
jetzt in La Punta.

massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. 
Stress-/Trauma-Bhdlg. 661 11 31 47.

reseteria.com
Jede Massage ist ein Neustart. Los 
Llanos, C/ Real 19. +34 603 207 547

visionswerkstatt.com
Vision für Arbeit, Leben und Liebe. 
(November – März)  +43-699-10385444

ihr klick-eintrag

12 Ausgaben

(1/2 jahr)
25 €

24 Ausgaben

(1 jahr)
40 €

Abdichtungen per 
Druck-Injektion 
von PUR-Harzen

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für Feuchtigkeitssanierung

+ Um- & Neubau
+ Kernsanierungen      
+ Fliesenarbeiten

669 68 27 87

Los Pedregales
(El Paso / Los Llanos)

cruce Los Tijaraferos / Los Lomos 
922 46 37 22 · 670 86 98 66

Ihre Fachgärtnerei 
mit persönlicher 

Beratung

Asesoramiento 
personal para su 

jardín

lunes-sábado / Mo-Sa

9-14 h.
julio + agosto

Schriftliche Übersetzungen
SpaniSch und deutSch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

telefon: 0049 30 722 93 198  (info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Tiene una superficie de 
54 m², posibilidad de 
cambio de uso previa au-
torización por parte del 
Ayuntamiento, situado 
en Avenida Enrique Me-
deros, próximo a la calle 
Armas. Zona tranquila, 
bien conectada, con ser-
vicios cercanos. Precio 
de venta 78.000 €. 
Una vez realizadas las 
inversiones necesarias 
para el cambio de uso 
(trámites y obras), el 
valor futuro de la nueva 
vivienda podría estar en-
tre 105.000 y 110.000 €.

¡Oportunidad única!
Local comercial con posibilidad 

de cambio de uso a vivienda
Tlf. 665 788 567

los llanos de aridane

  Unfreiwillig mussten wir erfahren, 
was ein Elementarschaden ist und dass 
so etwas vom Konsortium für Versiche-
rungsentschädigungen gedeckt ist, so-
fern der Geschädigte eine gültige Ver-
sicherungspolice hat, die Schäden der 
entstandenen Art unter anderen Um-
ständen ersetzen würde.

Die Schadensmeldung muss inner-
halb einer bestimmten Frist erfolgen. 
Hiesig werden direkte Vulkanschäden 
bis zwei Jahre nach dem Ereignis an-
erkannt. Die Frist endet im Fall La Pal-
ma also am 21. September dieses Jah-
res. Ein Extremfall wäre, einen Total-
schaden erst jetzt zu entdecken. Bei-
spielsweise, weil jemand die vergange-
nen knapp zwei Jahre nachweisbar in 
der Wüste verbrachte, erst jetzt nach 
La Palma zurückkehrt und statt seines 
Hauses überraschend einen Berg Lava 
auf seinem Grundstück findet.

Für die Anerkennung von Folge-
schäden, soweit sie in der Police ge-
deckt sind und ihre Ursache in dem be-
reits gemeldeten Schaden liegt, gilt ei-
ne Frist von einem Jahr. Aber es ist zu 
beachten, dass das Formular für die 
Schadensmeldung beim Konsortium 
grundsätzlich innerhalb von sieben Ta-
gen nach Kenntnisnahme eingereicht 
werden muss. Wer eine Abfindung be-
kommen hat, sollte prüfen, ob diese un-
ter Umständen bereits die Reklamation 
von Folgeschäden kompensiert.

Kommendes fristende für die 
angabe von Vulkanschäden

Wie bei jeder Schadensmeldung 
muss sichergestellt sein, dass die Prü-
fung durch einen Gutachter möglich ist. 
Das heißt, sowohl die Existenz und Be-
sitzverhältnisse als auch der Schaden 
selbst und seine Ursache müssen nach-
prüfbar sein. Wurde aus unabwendba-
rem Grund bereits repariert, sollten zu-
mindest Fotos vom vorherigen Zustand 
existieren.

Neben Sachschäden können auch 
Personenschäden über das Konsortium 
gedeckt sein, wenn sie durch ein Natur- 
ereignis verursacht wurden. Vorausset-
zung ist auch dann, dass die geschädig-
te Person eine zum Zeitpunkt des Scha-
denseintritts gültige, in diesem Fall Le-
bens- oder Unfallversicherung entspre-
chenden Inhalts, vorweisen kann.

Bevor man einen Schaden meldet, 
konsultiert man am besten zuerst sei-
ne Police oder einen Versicherungsbe-
rater um sicherzustellen, dass das Risi-
ko auch tatsächlich abgedeckt ist. Frist-
versäumnis oder Entdeckung eines Ele-
mentar/Folgeschadens nach Ablauf der 
gesetzlichen Frist berechtigt auf keinen 
Fall, die private Gebäudeversicherung 
haftbar zu halten, denn diesseits be-
steht kein Anspruch auf Ersatz. 

Wer keine Versicherung abschließt, 
hat auch keinerlei Anspruch auf gar 
nichts von keiner Seite.

Unter www.cosorseguros.es finden 
Sie die Möglichkeit, Schäden zu melden.

Fenster · Türen · Wintergärten

www.procasa-canarias.com
info@procasa-canarias.com
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Spaß imWald in jedem Alter
Hoch hinaus im Forestal Park

Teneriffa mit allen Sinnen erleben

Teneriffa: An der Abfahrt La Laguna, geht es in
den Esperanzawald, in das Landschaftsschutz-
gebiet Las Lagunetas. Dort erwartet die Besu-
cher ein aufregender Parcours, der dieses Mal
nicht am Boden, sondern in luftiger Höhe für

abenteuerliches Vergnügen sorgt.
Nicht ausgeschlossen, dass an so
mancher Stelle das Herz schon ein
bisschen in die Hosentasche rutscht.
Da gibt es zum Beispiel eine 230 Me-
ter lange Seilrutsche, an der man in
rasanter Fahrt durch den Wald gleitet.
Über 86 Wege, elf Seilrutschen, zwei
Lianen und Aussichtspunkte in bis zu
30 Metern Höhe sind nichts für Men-
schen mit Höhenangst. Es versteht
sich von selbst, dass der Parcours
trotz seiner Spektakularität gut abge-
sichert ist. Dem abenteuerlichen Kick
tut dies keinen Abbruch. An so man-
chem Punkt wird man sich schon

selbst ein bisschen überwinden müssen. Beim
Klettern auf den Bäumen und zwischen Wipfeln
lässt sich der Wald noch einmal ganz anders
genießen. Und eins wird schnell klar: Langwei-
lig ist das auf keinen Fall!

Für Kinder ist dieser Abenteuerspielplatz ein un-
vergessliches Erlebnis. Er eignet sich ab fünf
Jahren, wobei für die Kleinsten spezielle und
einfache Touren ausgewiesen sind. Sogar Kin-
dergeburtstage können dort gefeiert werden...

Teneriffa: Riechen, spüren, sehen und er-
leben – wer auf den Sendero de los senti-
dos am Aussichtspunkt Cruz del Carmen
im Anagagebirge geht, lässt sich auf ein
sinnliches Erlebnis ein. Hinweistafeln erklä-
ren den Wald und laden ein zu riechen, zu
sehen oder die Rinde eines Baumes zu be-
fühlen und damit den Wald ganz bewusst
zu erleben. Ein betörender Duft nach Lor-
beer, Eukalyptus und Pinien hängt hier im
ältesten Teil der Insel in der Luft, Vögel
zwitschern – wer da nicht abschalten kann,
ist selbst schuld. Der erste Teil des Weges
ist rund 340 Meter lang und ist Rollstuhl-
und Kinderwagen gerecht.
Der zweite Teil ist circa einen halben Kilometer
lang und steht unter dem Motto „Sei verwun-
dert“. Der Rundwanderweg führt teilweise über
den alten „Camino de las Montañas“, also ei-
nen alten Handelsweg, der schon früher regel-

mäßig von den Inselbewohnern genutzt wurde.
An manchen Stellen sind noch Stufen zu entde-
cken, die früher einmal von Menschenhand ge-
schlagen wurden um den mühsamen Marsch
zu erleichtern. Dazwischen erläutern Schauta-

feln kurz das Leben vergangener Zeiten.
Brücken und Tunnel machen ihn zu einem
„waldigen“ Abenteuerspielplatz.
Die längste Route ist etwa 1,3 Kilometer
lang und es müssen rund 100 Höhenmeter
überwunden werden. „Was der immergrü-
ne Wald zu verbergen hat“, so lautet hier
die Devise. Es geht über verschlungene
und vom Regen ausgewaschene Wege
bis zum Mirador Llano de los Loros, wo ein
herrlicher Ausblick auf Teneriffas Haupt-
stadt Santa Cruz einlädt, die Blicke
schweifen zu lassen.
Die drei Wege gehen ineinander über und
sind gut ausgeschildert. Der Spaziergang

dauert rund eine Stunde und ist voller Ab-
wechslung. Danach bietet sich an, bis zur Küs-
te von Taganana weiter zu fahren und sich in
einem der Restaurants den fangfrischen Fisch
schmecken zu lassen.

Hoch hinaus – das macht richtig Spaß (Foto/ForestalPark)

Auf der Seilrutsche – ab durch die Mitte
(Foto/ForestalPark)

Kanarischer Urwald-Dschungel – der erste Teil des Weges
ist rollstuhlgerecht (Foto/SV)
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mit den Elementen für höchste Ansprüche von 

     Involuntariamente, hemos teni-
do que aprender qué son los daños 
por riesgos naturales y que tal co-
sa está cubierta por el Consorcio de 
Compensación de Seguros, siempre 
que el perjudicado disponga de una 
póliza de seguro en vigor que le in-
demnice por los daños del mismo ti-
po sufridos en otras circunstancias.

El siniestro debe declararse en un 
plazo determinado. En este caso, los 
daños volcánicos directos se recono-
cen hasta dos años después del su-
ceso. En el caso de La Palma, el plazo 
finaliza el 21 de septiembre de este 
año. Un caso extremo sería descubrir 
un siniestro total ahora. Por ejemplo, 
porque alguien haya pasado de for-
ma demostrable los dos últimos años 
en el desierto, regrese ahora a La Pal-
ma y se encuentre inesperadamente 
con una montaña de lava en su pro-
piedad en lugar de su casa.

Se aplica un plazo de un año pa-
ra el reconocimiento de daños con-
secuenciales, siempre que estén cu-
biertos por la póliza y su causa radi-
que en el daño ya denunciado. 

Pero hay que tener en cuenta 
que el formulario para comunicar el 
daño al consorcio debe presentar-
se, en principio, en el plazo de siete 
días desde que se tuvo conocimien-
to del mismo.

Quien haya recibido un finiquito 
debe comprobar si éste puede com-
pensar ya la reclamación del daño 
emergente.

Como ocurre con cualquier in-
forme de daños, hay que asegurar-
se de que sea posible su examen 
por un perito. Esto significa que tan-
to la existencia y la propiedad como 
el propio daño y su causa deben ser 
verificables. Si ya se han realizado re-
paraciones por motivos inevitables, 
al menos debe haber fotos del esta-
do anterior.

Además de los daños materiales, 
los daños personales también pue-
den estar cubiertos por el consorcio 
si han sido causados por un acon-
tecimiento natural. El requisito pa-
ra ello es que el perjudicado cuente 
con un seguro de vida o de acciden-
tes vigente en el momento de pro-
ducirse el daño.

Antes de comunicar un siniestro, 
es mejor consultar primero la póliza 
o a un asesor de seguros para asegu-
rarse de que el riesgo está realmen-
te cubierto. 

El incumplimiento del plazo o el 
descubrimiento de los daños causa-
dos por riesgos naturales fuera del 
plazo legal no da derecho a exigir 
responsabilidades a su seguro priva-
do del edificio, ya que por este lado 
no hay derecho a indemnización. Si 
no contrata un seguro, no tiene de-
recho a nada por ningún lado.

fin de plazo para declarar 
daños por el volcán

C1 Broker  Correduría de Seguros
Oficina Los Llanos de Aridane

Ctra. general padrón, 2
e- 38750 el paso
tel. (+34)  922 48 66 60
e-Mail: info@ilp.es

el equipo Ilp de leo Bohnke y carola Wagner
Su equipo de profesionales con más de 30 años de experiencia

das Ilp team von leo Bohnke & carola Wagner
Ihr Team von Immobilienexperten mit über 30 Jahren Erfahrung

Entrevista en 
Interview mit

www.ilp.es/forbes

                    

BB99 pu57 Ti222

Además de información útil, también 
encontrará la posibilidad de notificar daños 

en la página www.cosorseguros.es
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Die regierung steLLt einen haufen  
Geld für Bildungsmaßnahmen zur Verfü-
gung, um die Arbeitsmarktsituation auf den 
Inseln zu verbessern. Das ist eine tolle Idee, 
besonders weil vorrangig vulnerable Perso-
nengruppen bedacht werden, praktisch alle 
außer gesunde Männer unter Fünfundvier-
zig, die bereits im Bananensektor unterge-
kommen sind. Es ist an der Zeit, neue Priori-
täten zu setzen, das lokale Berufsfeld zu er-
weitern und neue Arbeitsmärkte zu schaf-
fen. Der Kursplan – samt regional überaus 
nützlicher Inhalte – ist so ambitioniert wie 
die Liste der Ausbildungswilligen lang.  Bür-
ger mit geringer oder fehlender Ausbildung, 
mit und ohne Behinderung, werden in der 
Informationstechnologie und angewandter 
Digitalisierung ihre Berufung finden. Das 
gilt auch für Langzeitarbeitslose und schwer 
vermittelbare Personen, die hinreichend 
Erfahrung mit Dauerstarren auf ihr Smart-
phone gesammelt haben. Dass Frauen dem 
Gastgewerbe- und Dienstleistungskursen 
zugeteilt werden, ist bestimmt wieder nur 
so ein verwerfliches Vorurteil. Schließlich 
stehen auch Maschinenbau und Robotik 
zur Auswahl. Wer sich damit auskennt, kann 
sich mit verschränkten Armen zurücklehnen 
und die Früchte fremder Arbeit ernten, und 
das mit den neuen Landmaschinen, die im 
Rahmen eines weiteren Kurses konstruiert 
werden, nachdem Personen unter Dreißig 
alles über Fahrzeuge mit umweltfreundli-
chem Antrieb gelernt haben und gespannt 
auf die Fortsetzung der Ausbildung im Be-
reich Luftfahrttechnik und –ausrüstung 
warten. Der nämlich ist Voraussetzung für 
Weltraumtechnik, ohne den die Startram-
pe der Rakete zum Jupitermond nicht er-
richtet werden kann, obwohl der Senat be-
reits die Genehmigung für den Bau in der 
Tasche hat.  Noch ist Zeit, das Ziel der Pro-
duktdiversifizierung gemäß Agenda 2030 
zu erreichen. Packen wir es an!

Petra Stabenow

Der neue Bürgermeister habe Eile und wolle beschleunigen

sie VersTehen eTWas spanisch? Dann finden Sie im spa-
nischen Kulturprogramm weitere Veranstaltungen wie Theater, 
Filme, literarische Aufführungen u. a. Bedauerlicherweise la-
gen uns zum Redaktionsschluss dieser Ausgabe keine Informa-
tionen zu Veranstaltungen in Los Llanos de Aridane vor. 

die Bauarbeiten an der
Promenade werden fortgesetzt

2 mal Berlin 
per Easy Jet

Dieser Tage begann der zweite Teil 
des Projektes zur Schaffung eines 
„modernen Bildes unserer Promena-
de“, wie es der neu ins Amt gehievte 
Bürgermeister von Santa Cruz de La 
Palma befand. Für rund 1,8 Millio-
nen Euro soll hier erstmal für 9 Mo-
nate am Abschnitt zwischen der Kreu-
zung Avenida El Puente und der Nä-
he der Calle Tedote an der Ufermeile 
Avenida Marítima gewerkelt werden, 
um unserer Hafenhauptstadt einer-
seits ein frisches Stadtbild zu geben 
und andererseits aber auch die histo-
rische Fassade der Stadt im Auge zu 
behalten. Weiterhin sollen die Arbei-
ten an der Promenade eine Verbesse-
rung der Infrastrukturen und Dienst-
leistungen sowie deren Anpassungen 
an die aktuellen Bedürfnisse herbei-
führen. Alles in allem ist hier also ein 
recht ambitioniertes Projekt im Gange, 
welches auch in Verbindung mit dem 
Masterplan für das offene Gewerbe-
gebiet der Gemeinde stehen soll und 
am Ende das Ziel vor Augen habe, die 
Fortsetzung der begonnenen Arbei-

ten zur Modernisierung der Küsten-
linie der Gemeinde zu vollenden und 
abzuschließen. Dabei sei es wichtig, 
„mit diesen Arbeiten so schnell wie 
möglich zu beginnen, um die Arbei-
ten an einer der Hauptverkehrsadern 
der Hauptstadt von La Palma zu be-
schleunigen und so in einigen Mona-
ten ein renoviertes und moderneres 
Bild unserer Promenade zu bieten“, so 
der Bürgermeister. Ähnlich zügig gibt 
sich seine zuständige Stadträtin und 
will am Ende unter anderem eine Än-
derung der Pflasterung, eine Vergrö-
ßerung der Fußgängerzone und eine 
neue Überdachung zum Strand hin 
absegnen können. Als gern mit jed-
wedem Vehikel befahrene Promena-
de wird es durch die Bauarbeiten zu 
Änderungen der Verkehrsführung für 
jene Fahrzeugführer kommen, was ge-
gebenenfalls dem Abfahren der Fla-
niermeile mit Blick auf Strand und 
Meer eine kleine Portion fahrerisches 
Geschick und ein gehöriges Quantum 
an Geduld und Verständnis abverlan-
gen könnte. Man sieht sich!

Nur nach telefonischer Terminabsprache
ehemals iN PuerTo Naos

 ···· 677 26 34 12

Zu s a m me n fa s s u n g vo n Na ch r i chte n de r  I n se l ,  zu s a m me n g este l l t  a u s 
Med i e n u n d P res sem it te i l u n g e n ,  e r ste l l t  a m 22 .  J u l i  2023

Bildung
Ein-

28. Juli (Freitag)

Klassik: Philharmonie-orchester von Teneriffa
Vorgetragen werden Werke von Beethoven (Sinfonie Nr. 1), Gra-
nados  (Goyescas, intermezzo) und Bizet (Carmen Suite Nr. 1).
El Paso · Kirche von Bonanza · 20:30 h

Folklore-Konzert: »Parranda Los Paperos«
Bei der 1991 gegründeten Gruppe aus Gran Canaria handelt es sich 
um ein Ensemble aus 25 Mitgliedern mit eigener Instrumentierung 
im kanarischen und lateinamerikanischen Folk-Stil und Trachten 
nach dem Vorbild des frühen 20. Jahrhunderts.
Breña Baja · Las Ledas · 22:30 h.

29. Juli (Samstag)

Tag des zuckerrohrs
Von Destilerías Aldea organisierte Veranstaltung mit einem Tag 
der offenen Tür im Museum mit stündlichen Führungen und Ver-
kostungen, spektakulären Cocktails und Live-Musik.
San Andrés y Sauces · Puerto Espíndola · ab 10:00 h

Tribute to elvis: »aaron White and the Pelvis band«
Aaron White und seine Pelvis-Band gilt als eine der Top-Tribu-
te-Gruppen des King of Rock‘n‘Roll. Außerdem ein Tribute-Kon-
zert von „Salta Tequila“ sowie DJs.
Santa Cruz · Plaza de San Francisco · 20:00 h.

»Hexennacht« auf der montaña de la Breña
Umzug der Hexen vom Balcón Canario in Las Ledas auf den Berg 
von La Breña, wo sie bis über Mitternacht hinaus tanzen und singen.
Breña Baja · Las Ledas und La Montaña de la Breña · 19:00 h

30. Juli (Sonntag)

Konzert: el Vega Life
Auftakt zum traditionellen Ortsfest Fiesta del Rosario mit dem 
Auftritt des kanarischen Künstlers Adrián Vega, dem Erfinder der 
fröhlichen »Rumbita Canaria«. 
Barlovento · Plaza · 10:00 h

Kino: »oppenheimer«
Film über den Physiker J. Robert Oppenheimer und seine Rolle 
als Entwickler der Atombombe, basierend auf dem Buch „Ameri-
can Prometheus: The Triumph and Tragedy of J. Robert Oppen-
heimer“ von Kai Bird und Martin J. Sherwin. Vorführung in Eng-

lisch (O.V.) und mit spanischen Untertiteln.
Santa Cruz · Cine Teatro Chico · 17:30 und 20:00 h

31. Juli (Montag)

Kino: »Por la noche, ellas bailan«
Die Geschichte eines Clans von Frauen aus Kairo, die durch Bau-
chtanz überleben, ist der Inhalt dieses mehrfach ausgezeichneten 
Dokumentarfilms aus Kanada aus dem Jahr 2011.
Santa Cruz · Cine Teatro Chico · 20:00 h

4. august (Freitag)

Tag des Korsaren
Circa zweihundert Schauspieler und Statisten spielen den Angriff 
und die gescheiterte Invasion von Santa Cruz de La Palma im Jahr 
1553 durch den französischen Korsaren François Le Clerc nach.
Santa Cruz · Innenstadt · nachmittags

11. august (Freitag)

Talente-show
Auf dem Festival »Jierve Jierve« zeigen die größten Talente zwi-
schen 14 und 30 Jahren ihre künstlerischen Fähigkeiten in Sachen 
Musik, Tanz, urbane Kunst, Magie, Poesie, Monologe... 
Santa Cruz · Plaza de España · 19:00 h.

15. august (Dienstag)

Talent-show »Fuencatalent«
Fuencaliente wählt und prämiert unter Amateur-Teilnehmern je-
den Alters die besten Musiker, Sänger, Rapper, Schauspieler, Ko-
mödianten, Zauberer... 
Fuencaliente · Plaza · Uhrzeit noch nicht bekannt

19. august (Samstag)

Lateinamerikanische musik: »estrellas de Buena Vista«
Mit Estrellas de Buena Vista spielen 11 Musiker ein Repertoire aus 
den 40er und 50er Jahren, dem goldenen Zeitalter der kubanischen 
Musik. Außerdem Auftritt der lokalen Gruppe Sexteto Palmero. 
Breña Alta · Parque Los Álamos · 21:00 h

26. august (Samstag)

Konzert: Café Quijano
Im Rahmen ihrer Spanientournee stellen die legendären drei Qui-
jano-Brüder Manuel, Óscar und Raúl mit ihrem unvergleichlichen 
„Tavernen“-Sound ihr neues Album „Manhattan“ vor. Die Grup-
pe begann ihre musikalische Karriere im Jahr 1998, „La Lola“ ist 
einer ihrer größten Hits. 
San Andrés y Sauces · Plaza de Montserrat · 21:30 h.

 Alle Angaben ohne Gewähr. Kurzfristige 
Änderungen können nicht ausgeschlossen werden. 
Die Veranstaltungen entnehmen wir den offiziellen 
Programmen oder Hinweisen der Kulturämter.

der brand – eine tragödie in 3 akten
In den letzten 3 Jahren gab es 
hier auf unserer Insel mindes-
tens 3 „Palos“, die das Leben 
auf unserer Insel erschwer-
ten und gegen die angegan-
gen werden musste. Glückli-
cherweise ist der „Palo“ (zu 
Deutsch „Stock“) Teil des 
traditionellen kanarischen 
Kampfsports „Juego de Palo“ 
und so ist man auf den Kana-
ren geübt, solchen schweren 
Schicksalsschlägen kämpfe-
risch zu begegnen. Denn als 
in jener Samstagnacht vor 2 
Wochen um kurz nach 1 Uhr 
die ersten Meldungen in den 
sozialen Medien mit hastigen 
Fotos und kurzen fassungs-
losen Kommentaren auf-
tauchten, konnte noch nie-
mand ahnen, wie verhee-
rend die Flammen des gera-
de ausgebrochenen Brandes 
ein Gebiet von rund 3.000 
ha und 60 Gebäuden (darun-
ter 20 Wohnhäuser) verwüs-
ten und welche Konsequen-
zen sich daraus für die An-
wohner und deren Nutzung 
von Natur und Boden erge-
ben würden.

Machtlos kämpften zu-
nächst die Anwohner von El 
Fayal und herbeieilende Mit-
arbeiter des Umweltamtes 
gegen die Flammen an, die 
sich aufgrund des in jener 

Nacht starken Windes rasch 
in Richtung Süden ausbreite-
ten und noch am selben Tag 
auf die Bereiche El Jesús (El 
Pinar), Cruz del Llano (Tija-
rafe), sowie sogar einen 200 
ha großen Teil des National-
parks La Caldera de Taburi-
ente (La Hacienda del Cura) 
übergreifen konnten.

Es dauerte ganze 6 Stun-
den, bis die Behörden den 
Brand offiziell auf die Not-
standstufe 2 setzten und so-
mit weitere Kräfte rekrutiert 
werden konnten, die zu Bo-
den und aus der Luft gegen 
den Brand vorgehen konn-
ten. Das Ziel der ersten Be-
mühungen war es, zu ver-
hindern, dass das Feuer die 
Landstraße LP-1 überque-
ren konnte, da hier angren-
zende Siedlungen sind, die 
geschützt werden sollten 
und schließlich auch größ-
tenteils wurden. Präventiv 
wurden hier 4.000 Anwoh-
ner einschließlich 74 Tiere 
evakuiert und in Notunter-
künften untergebracht. So-
gar das GTC, unser Obser-
vatorium auf dem Roque de 
Los Muchachos, musste vor-
rübergehend schließen und 
ihre Wissenschaftler nach 
Hause schicken. Die Einsatz-
kräfte, die sich erst Schritt 

für Schritt einfinden muss-
ten und, da der Brand mittler-
weile endlich zur Chefsache 
der Kanarischen Regierung 
erklärt worden war, kamen 
aus allen verfügbaren Stand-
orten wie den Nachbarin-
seln und dem Festland, das 
– reichlich spät aber immer-
hin – 2 Löschflugzeuge ent- 
sandte, die den 7 Hubschrau-
bern, die unermüdlich ihr 
Wasser in die Flammen fal-
len ließen, mit ihren bis zu 
5.000 Litern Meerwasser 
bei den Löscharbeiten hal-
fen. Rund 500 Einsatzkräf-
te mühten sich tagelang ab, 
die Brandherde zu löschen 
und die Feuerfronten zurück-
zudrängen, bis schließlich 
nach 5 Tagen am darauffol-
genden Donnerstag verkün-
det werden konnte, dass der 
Brand „unter Kontrolle“ sei, 
was auch durch den Wetter- 
umschwung erreicht wer-
den konnte. Die meisten der 
4.000 Evakuierten sind da-
raufhin wieder in ihre Häu-
ser zurückgekehrt und se-
hen sich derzeit – und noch 
bei belasteter Luft – mit der 
neuen Situation konfrontiert, 
was und ob überhaupt nun 
angesichts der verbrannten 
Flächen noch an Agrikultur 
möglich wäre, wie viele der 

Nachdem La Palma die einzige der 
Kanareninseln mit rückläufigem 
Tourismus ist – im ersten Halbjahr 
2023 wurden 50% weniger Über-
nachtungen verzeichnet als im sel-
ben Zeitraum 2019 –, nutzte man 
nach der überfälligen Umbesetzung 
im Fremdenverkehrsamt jede Chan-
ce, diese Entwicklung umzukehren. 
Daher ist die Freude groß, dass Ea-
syJet ab November und bis März 
nächsten Jahres zweimal wöchent-
lich, mittwochs und samstags, nun 
wieder eine Verbindung mit Berlin 
anbieten und darüber hinaus die In-
sel auch mit Amsterdam verbinden 
will. Damit wolle man im Tourismus-
sektor wieder die Auslastungen der 
bestehenden Unterkünfte gewähr-
leisten und im Gegenzug „auf eine 
Erhöhung der Bettenzahl hinzuar-
beiten“, so die neue Rätin für Tou-
rismus, Raquel Rebollo.

Auch die Binter hinterlässt zu-
friedene Gemüter im Fremdenver-
kehrsamt nach deren Ankündigung, 
ihre Flotte zu erweitern und qua-
litativ aufzuwerten. Gleich 6 neue 
Flugzeuge sollen für rund 470 Mio. 
Dollar angeschafft werden, darun-
ter die Modelle E195-E2, welche die 
Flotte durch besonders große und 
familientaugliche Modelle berei-
chern und Binter zu einer der mo-
dernsten Flugbetriebe machen wird.
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Mandelbäume, die für die 
Region um Puntagorda so 
prägend und für das beliebte 
Mandelblütenfest so wichtig 
sind, noch existieren und ob 
die Weinberge rund um die 
ebenfalls verbrannte Wein-
kellerei Tendal noch zu ret-
ten sind.

Die hohe Anzahl an Brän-
den auf den Kanaren und die 
anschließende neue Boden-
nutzung wird mittlerweile 
von vielen Bewohnern arg-
wöhnisch betrachtet und die 
Neunutzung kritisiert. Wäh-
rend sich die Guardia Civíl 
daran macht, zu ermitteln, 
wer oder was den Brand aus-
gelöst haben könnte, macht 
sich der Verdacht breit, dass 
es allem Anschein nach eine 
„menschliche Unachtsam-
keit“ gewesen sein muss, die 
für diese Brandkatastrophe 
verantwortlich zu machen 
sei. Doch wer schließlich in 
La Fayal um 1 Uhr nachts 
„unachtsam“ mit Feuer han-
tierte, bleibt zur Stunde noch 
ungewiss. So bleibt im Mo-
ment der Gedanke an den 
traditionellen Kampfsport 
„Juego de Palo“ präsent und 
das Engagement, sich darin 
zu üben, um weitere „Palos“ 
gegen die Insel abzuwehren, 
hoch und wünschenswert.

Auf der Plaza de San Francis-
co wird am 29. Juli zur Mu-
sik von Elvis Presley getanzt 
und damit auf einer weiteren 
unterhaltsamen Musikver-
anstaltung dieses Sommers 
in der Hauptstadt gefeiert 
werden. Die leibhaftige Prä-
senz des Kings of Rock’n Roll 
wird dabei gekonnt durch die 
Musiker der Gruppe »Aaron 
White und The Pelvis Band«, 
die zum ersten Mal auf der 
Insel auftreten wird, annä-
hernd ersetzt. Alle Bewoh-
ner und Besucher sind auf-
gerufen, sich diesem Tribut-
Konzert an diesem Abend im 
reinsten Rockabilly-Stil aus-
zuliefern und im Weiteren 
den spanisch-argentinischen 
Rhythmen der Band »Tequi-

»King elvis« in
Santa cruz

la« zu frönen und mit ent-
sprechenden Hüftbewegun-
gen zu begegnen. Wer dar-
über hinaus weiter schwo-
fen möchte, gibt sich den DJs 
Equis und Los Pinchadis-
cos hin, die mit Musik aus 
den 80er und 90er Jahren 
die Nacht zum Tag lassen 
werden.

pause !
re-

kreative

H e n r y  F o r d ,  E r f i n d e r

»Der größte 
Feind der 

Qualität ist 
die Eile.«

  5. August (Sa.)

Nuestra Sra. de Las Nieves
La PaLma

  15. August (Di.)

asunción de la Virgen
SPaNieN

  18. August (Fr.)

Nuestra Sra. de La Luz
Garafía

  1. September (Fr.)

festividad del Pino
eL PaSo

  8. September (Fr.)

Virgen de Candelaria
Tijarafe

  29. September (Fr.)

San miguel arcángel
PuNTaGorda, TazaCorTe

  6. Oktober (Fr.)

Nuestra Sra. del rosario
BarLoVeNTo

  12. Oktober (Do.)

fiesta de la Hispanidad
SPaNieN

Wir gehen in eine längere Pause, weil wir uns – den 
gegebenen Verhältnissen und deren Möglichkeiten 
entsprechend – ein verbessertes Konzept erstellen 

möchten, damit der Correo del Valle auch weiterhin 
– sagen wir es wie es ist – überleben kann. 

Die zunehmende Digitalisierung unseres Alltags 
hat sehr viel verändert. Und genau darin sehen wir 

unsere Nische. Warum?
Es gibt sie noch, die Generation von Menschen, 

die sich im Zeitalter des sich immer schneller 
entwickelnden technologischen Fortschritts 

ein Medium in anfassbarer Papierform als eine 
Art Synonym für Beständigkeit, Effektivität und 

Nostalgie schätzt und bewahren möchte.

So sind wir nach unserer Pause ab 
dem 2. Oktober zurück. Die nächste 

ausgabe erscheint pünktlich am 19.10.

versprochen!
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AHorA Que llegAn lAS vACACioneS, como 
mencioné en el último número, la Tierra debe-
ría tomarse también un descanso, la nuestra y el 
planeta completo, pero parece ser con lo suce-
dido, que no le damos tregua, y tampoco, creo 
yo, tengamos intención de hacerlo.

No sólo es un incendio, es todo lo que hay 
detrás del mismo... como se inició, el porqué y 
el porqué después de tantos vividos y sucedi-
dos en la isla no cambia nada y no aprende-
mos a impedirlos, pararlos y extinguirlos antes; 
pero bueno, hablemos de lo que pasará... no de 
lo que ya pasó, aunque deberían, nuestros diri-
gentes, administradores y todo el equipo huma-
no que se encarga de todo eso, de hacerlo mejor 
en el futuro, y no olvidarse de todo lo que acon-
tece cuando permites, una vez más, que lo que 
pueda quedar en sólo un susto, avance y derive 
en desgracias de familias, sus hogares; los ani-
males y su hogar (la isla); nuestros bosques y ri-
quezas naturales... somos parte de ella y por ella 
deberíamos de trabajar, vigilar y proteger, para 
que los que vengan puedan seguir disfrutando 
y obteniendo de ella su riqueza, magia y belleza.

TArDAremoS AñoS en volver A ver esos 
pinares reverdecer y ponerse tan bonitos, esbel-
tos y frondosos como estaban antes; nuestros 

28 de Julio (viernes)

orquesta Filarmónica de Tenerife
Gran concierto clásico que clausura el Encuentro Internacional de 
Música de El Paso, con obras de Beethoven (Sinfonía nº 1), Grana-
dos (Goyescas ,intermezzo), y Bizet (Carmen, suite nº 1).
El Paso · Iglesia Nuestra Señora de Bonanza · 20:30 h

Festival del humor con Petite Lorena
Petite Lorena tiene ese don de los grandes comediantes: Todo lo que 
cuenta, no importa lo ensayado que lo tenga, suena fresco, natural, 
como si estuviera improvisando, como si estuviera divirtiendo a 
un grupo de amigos, no importa que sea en teatros, salas, plazas o 
en medio de una calle. Cuenta como si todo le hubiese sucedido a 
ella, tal es su cercanía, su empatía con el público y su control y su 
energía escénicos. Su desparpajo, su atrevimiento y su ingenio no 
tienen igual, que yo sepa, en el panorama de nuestro país. Si no lo 
creen, vayan a verla. Entrada gratuíta.
Breña Baja · Las Ledas · 21:30 h.

actuación musical: «Parranda Los Paperos»
La agrupación cultural Parranda los Paperos se funda en 1991 en 
el municipio grancanario de Valleseco. Se trata de una parranda 
con un conjunto vocal mediano, instrumentación propia de estilos 
folclóricos canarios y latinoamericanos, y alrededor de 25 compo-
nentes. Su particular estilo, caracterizado por la interpretación de 
un considerable número de canciones propias, compuestas por su 
fundador, Manolín, así como canciones populares de música tra-
dicional canaria y latinoamericana. Con ya 30 años de andadura, 
renovaron recientemente su vestimenta de campesino de princi-
pios de siglo XX, siendo fieles al color azul, símbolo también de su 
identidad. Entrada libre.
Breña Baja · Las Ledas · 22:30 h.

29 de Julio (sábado)

Feria de la caña de azúcar
Feria organizada por Destilerías Aldea, en la que se podrá dis-
frutar de una jornada de puertas abiertas en el Museo Ron Al-
dea, donde se realizarán visitas guiadas por el museo cada hora 
con las correspondientes degustaciones, concursos con los nom-
bres de “IV Campeonato Aldea Experience” y “I Campeonato Gin 
Duality” con la correspondiente entrega de trofeos, exhibición de 
coctelería acrobática y cierre de fiesta amenizada por Grupo Li-
bertad y Son de Tilo.
San Andrés y Sauces · Puerto Espíndola · De 10:00 a 23:30 h

Tributo a elvis con «aaron White and the Pelvis band»
Por primera vez en la isla de la Palma el gran espectáculo que nos 
ofrece Aaron White y su banda. Disfrutaremos en vivo de todos 
los grandes éxitos de Elvis Presley con este extraordinario tribu-
to. Completará la noche otra banda tributo, “Salta Tequila”, ho-
menajeando a la mítica banda de Alejo Stivel y Ariel Rot. Además, 
amenizarán el ambiente entre actuaciones “Los Pinchadiscos del 
pantano” y “Dj Equis”. Entrada gratuíta.
S/C de La Palma · Plaza de San Francisco · 20:00 h.

subida de la Bruja
Desde la Sociedad “Balcón Canario” hasta La Montaña, acompa-
ñada por carrozas y parrandas, entre las que participará también 
la asociación cultural Los Paperos, este evento vecinal se desarro-
lla desde la Sociedad “Balcón Canario” de La Ledas hasta la Mon-
taña de La Breña. Tras “la subida de la bruja” la fiesta continuará 
con una verbena amenizada por las orquestas “Tropicana’s” y gru-
po “Acuatro”, para que a la mitad de la misma se da pie a la “No-
che Mágica de Brujas”.
Breña Baja · De Las Ledas a La Montaña · 19:00h

noche mágica de Brujas
La Noche de las Brujas es el acto central de las Fiestas de La Mon-
taña. Se ha convertido en una de las celebraciones más especiales 
por su originalidad y vistosidad. Y ha logrado captar la atención 
numerosos asistentes. Todos aguardaban a la llegada de las bru-
jas en la falda de la Montaña de la Breña, escuchando música, bai-
lando y riendo. Poco después de la medianoche llega el momen-
to. Entre conjuros ininteligibles, una leve y cálida iluminación, y 
acompañadas desde el cielo por la pirotecnia, una docena de he-
chiceras descienden a toda velocidad, irrumpiendo en el baile en 
el que actuan la orquestas Tropicana ś y Acuatro.
Breña Baja · La Montaña · 01:00 h

30 de Julio (domingo)

Concierto: el Vega Life
Esta actuación, que tendrá lugar en una edición especial del Mer-
cadillo de Barlovento, dará pistoletazo de salida a las Fiestas Pa-

 Al cierre de esta publicación le ofrecemos la oferta cultural y de ocio prevista para estas 
fechas. Nuestro medio no se hace responsable de las modificaciones, aplazamientos o la 
posible cancelación de tales actos o eventos. Sentimos que - a fecha del cierre de esta edición 
- no han sido disponibles informaciones sobre eventos culturales de Los Llanos de Aridane 
(la cuna de nuestro medio) para este verano.

tronales del Rosario, las tradicionales fiestas de Agosto, que aco-
gerán este evento y otras citas como la Romería Típica, el día de la 
Patrona, y espectáculos a cargo de la banda municipal o grupos de 
folklore. Adrián Vega, de nombre artístico El Vega Life, es el crea-
dor de la «rumbita canaria». Conocido por su música y peculiar 
forma de vida natural y positiva. Entrada libre.
Barlovento · Plaza Ntra. Sra. del Rosario · 10:00 h

Cine: «oppenheimer»
Película sobre el físico J. Robert Oppenheimer y su papel como de-
sarrollador de la bomba atómica. Basada en el libro ‘American Pro-
metheus: The Triumph and Tragedy of J. Robert Oppenheimer’ de 
Kai Bird y Martin J. Sherwin. Proyecciones en idioma inglés (V.O.) 
y subtituladas en español.
S/C La Palma · Cine Teatro Chico · 17:30 y 20:00 h

31 de Julio (lunes)

Proyección: «Por la noche, ellas bailan»
La historia de un clan de mujeres del Cairo que sobrevive de la dan-
za del vientre protagoniza ‘Por la noche, ellas bailan’, la nueva pro-
puesta del Documental del Mes. Con ellas, Filmoteca Canaria nos 
trae un singular retrato de tres hermanas que, bajo la rígida batuta 
de su madre, regentan los clubs nocturnos atestados de hombres, 
a quienes ofrecen el sensual baile con el que se ganan la vida. Ini-
ciativa de los cineastas canadienses Isabelle Lavigne y Stéphane 
Thibault, en una película documental que ha logrado varios pre-
mios: DocsBarcelona, premio a la Mejor Película (España 2012); 
Camden International Film Festival, premio Especial del Jurado 
(EUA 2011) y Hot Docs, premio Especial del Jurado (Canadá 2011).
S/C de La Palma · Cine Teatro Chico · 20:00 h.

4 de agosto (viernes)

día del Corsario
El año pasado doscientas personas -entre actores, actrices y figu-
rantes- revivieron uno de los los episodios más destacados de la 
historia de la ciudad: el ataque e intento de invasión del famoso 
corsario francés François Le Clerc, conocido como “Pata de Palo”, 
a Santa Cruz de La Palma en 1553, cuya defensa dirigió el palmero 
Baltasar Martín. El evento siempre cuenta con un programa de ac-
tividades complementarias y festival musical corsario como fin de 
fiesta. En las redes sociales de la asociación cultural podrás con-
tactar para formar parte de su puesta en escena.
S/C de La Palma · Principales calles capitalinas · Todo el día

5 de agosto (sábado)

Breña Baja summer Fest
El «BBSF» es un evento de música electrónica para mayores de 15 
años.  Esta edición la entrada será gratuita, pero existe la posibili-
dad de optar a una zona VIP, abonando la corresponbdiente cuo-
ta de entrada a dicha zona, que estará reservada para mayores de 
21 años. Entradas a la zona VIP en tomaticket.com
Breña Baja · Recinto Municipal de San José · 20:00 h

11 de agosto (viernes)

Festival Jierve Jierve
Se busca el talento de la población más joven de La Palma para el 
festival juvenil ‘Jierve Jierve’ 2023. Un evento en el que todos los 
jóvenes entre 14 y 30 años de La Palma pueden mostrar sus capa-
cidades artísticas. La convocatoria está abierta, no solo a la músi-
ca, sino a otras disciplinas como la danza, el arte urbano, la magia, 
la poesía, monólogos… Este año el Festival contará con la partici-
pación de Ray Castellano. Para acceder al formulario de inscrip-
ción, o formular cualquier duda o consulta, contactar con: juven-
tud@santacruzdelapalma.es
S/C de La Palma · Plaza de España · 19:00 h.

13 de agosto (domingo)

«Lo natural extremo»
La carrera Lo Natural Extremo es una carrera de obstáculos que 
combina un pequeño recorrido de trail, con un circuito de obstá-
culos en el que podemos encontrarnos con fosos, rampas, vallas, 
monkey bars, alambradas de pinchos y algunas sorpresas más. 
Info e inscripciones: http://lonaturalextremo.es/
Villa de Garafía · Santo Domingo · 10:30 a 13:30 h

15 de agosto (martes)

Fuencatalent
Músicos, cantantes, raperos, actores, comediantes, magos, cual-
quiera que sea tu talento, y tengas la edad que tengas. Lalá Pro-
ducciones y el Ayuntamiento de Fuencaliente buscan participan-
tes para el FuencaTalent, un show de talentos. Hay 30 plazas va-

cantes, premios en metálico y otras sorpresas. La inscripción es-
tará abierta hasta el 8 de agosto. Puedes inscribirte a través del có-
digo QR del cartel. lalaproducciones2@gmail.com
Fuencaliente · Plaza · hora por determinar

19 de agosto (sábado)

noche Latina: estrellas de Buena Vista y más
Noche Latina que traerá a La Palma a Estrellas de Buena Vista y 
contará, además, con la actuación del grupo local Sexteto Palme-
ro. El espectáculo contará con la participación de 11 músicos so-
bre el escenario y un repertorio que rememorará los 40’s y los 50’s, 
época dorada de la música cubana. Entradas aún no disponibles.
Breña Alta · Parque Los Álamos · 21:00 h

21-26 de agosto (lunes – sábado)

Festival internacional de Cortometraje John Lee
Proyecto cultural que tiene el objetivo de dar a conocer Villa de 
Mazo como escenario ideal para rodajes de producciones audiovi-
suales, al mismo tiempo que trata de acercar el séptimo arte a los 
ciudadanos, haciendo que cualquier persona que quiera pueda par-
ticipar en un rodaje real y conocer así cómo funciona el cine desde 
dentro. Inscripciones y más información en www.ficjohnlee.com
Villa de Mazo

26 de agosto (sábado)

Café Quijano: manhattan Tour 2023
Su último disco, del que están realizando una gira por España, lleva 
por título «Manhattan». Está repleto de sonido “tabernero” y con 
apasionantes historias que son puros cortometrajes. Café Quijano, 
compuesto por los 3 hermanos, Manuel, Óscar y Raúl Quijano, ini-
ció su andadura musical como grupo allá por el año 1998. Vivían 
en la ciudad de León (España) y, en el centro de dicha ciudad, jun-
to a su padre, regentan un pub-musical llamado “La Lola”, nombre 
que dio título a uno de sus más famosos temas. Entrada gratuita.
San Andrés y Sauces · Plaza de Montserrat · 21:30 h.

exposiciones
Fotografía: «Lo que habla de mí»
Hasta el 29 de Julio · Muestra fotográfica del grancanario Juan 
González, ganador del Premio de Fotografía CajaCanarias 2022. 
La colección, compuesta por 76 fotografías, agrupadas en diez te-
mas heterogéneos, retrata la curiosa mirada del autor, quien con-
vierte sus imágenes en un canal de comunicación con los demás y 
consigo mismo, reflejando sus emociones e inquietudes. 
Santa Cruz de La Palma · Espacio Cultural CajaCanarias

exposición retrospectiva del palmero Rubén sánchez
Hasta el 31 de Julio · El artista palmero Rubén Sánchez muestra 
una selección de sus obras desde su primera pintura en el año 1997, 
cuando realizaba el bachillerato, pasando por numerosas series 
pictóricas en las que se percibe la evolución técnica y temática de 
su trabajo, hasta obra inédita de los años 2022 y 2023. L-V: 10:30 – 
13:00 h y de 17:00 – 20:00 h // Sábados: 10:30 – 13:00 h
Santa Cruz de La Palma · Sala O’Daly

Carmen machín: «el poder de la naturaleza»
Hasta el 1 de Agosto · Carmen Machín muestra una exposición de 
pintura al óleo denominada “El poder de la naturaleza”. Tras su 
exposición sobre el Volcán en La Palma, continua con este tema y 
refleja sus sensaciones ante ese gran acontecimiento, tan intrín-
seco a la isla como son los efectos de la naturaleza, con una anto-
logía elegante, impactante, fresca y precisa. A partir de su incor-
poración a la asociación “Amigos pintores de las Breñas” dedica 
sus ratos de ocio a enriquecerse en la cultura del arte. Ha realiza-
do varias exposiciones colectivas con la asociación, pero desde el 
2011 viene realizando exposiciones individuales. L-V: 10:00 – 18:00 
h. / Sáb y D: 10:00 – 14:00 h.
Breña Baja · Oficina de Turismo de Los Cancajos

«La divina Comedia y dante alighieri»
Hasta el 15 de agosto · La exposición recoge un conjunto de libros, 
láminas y otros materiales bibliográficos relacionados con esta 
obra literaria, la primera de las escritas en italiano y clave en la 
literatura medieval europea y universal de todos los tiempos. La 
piezas que conforman la muestra proceden de la Colección Ca-
valli-Minelli, familia que en 2022 realizó una importante dona-
ción de facsímiles medievales a La Investigadora, sociedad que en 
parte es continuadora del antiguo Casino-Liceo que, en 1864, fun-
dó la que fue la primera biblioteca pública de la isla de La Palma.
Santa Cruz de La Palma · Casino · horario de mañana

El vErAnO ES SinónimO DE FrutA y HElADOS.  Y es que en esta época del 

año apetecen más que nunca. Por eso hoy te traemos una receta que combina ambos y 

que podrás hacer con tan solo tres ingredientes. Para empezar, corta unos 500 gramos 

de SAnDíA y tritúrala. Te recomendamos hacerlo con batidora para que quede lo más 

líquida posible. A continuación introdúcela en unos moldes de helado sin llenarlos del 

todo. Llévalo al congelador unas cuatro horas, pero no te olvides de meterle unos palos 

de polo pasadas unas dos horas. Cuando ya se hayan solidificado, añádeles una capita 

de yOgur del sabor que más te guste. Ahora toca volver a llevar al congelador unas dos 

horas. Y ya solo nos queda hacer la tercera capa. Esta la haremos pelando y triturando 

unos dos kiwiS, igual que hicimos con la sandía. Puedes dejarlos así o añadirles 

algún endulzante. Ya solo tienes que esperar a que se congelen para disfrutarlos. Te 

recomendamos probar a bañar algunos de ellos en cHOcOlAtE.   ¡Feliz verano! 

Polos de Sandía

lagartos, grajas, cernícalos, el arruí tan criticado 
pero que hace de nuestros riscos algo más be-
llo cuando los vemos saltando por ellos; nues-
tras cabras, abejas, cuervos, herrerillos, nuestro 
mirlo y tantas y tantas especies de insectos (al-
gunos de ellos sólo existen en nuestra isla) que 
tendrán que buscar un nuevo hogar, para volver 
a empezar, al igual que los Palmeros que habi-
tan esas zonas rurales, donde el trabajo y la for-
ma de vida requiere de buena salud del ecosis-
tema para seguir hacia adelante... pero no, una 
vez más Nuestra Tierra se quema.

Presumimos, y con razón, de nuestra Isla, de 
lo bella y preciosa que es y lo bien que acoge al 
turista cuando llega, la magia con la que se en-
cuentra. Pero siento que durante estos años, y 
no sólo por el volcán (pues eso si es verdad que 
no se puede evitar, que sí un incendio), ya son al-
gunos acontecimientos desagradables y desas-
trosos que han golpeado nuestra isla, los que es-

tán haciendo a mi parecer y al de otros, que to-
do merme, que cada vez en la isla bonita, la que 
hace tiempo se conocía también como isla ver-
de, cada día lo sea menos, que mucha gente es-
té mirando hacia otros lugares para irse en bus-
ca de futuro y nuevas oportunidades, y lo más 
triste, que nuestros gobiernos e instituciones no 
hagan más para que esto no ocurra... y no me 
refiero a que hagan más carreteras, centros co-
merciales o grandes complejos turísticos, me re-
fiero a aprovechar la tierra, Nuestra Tierra, para 
que sigan nuestros hijos e hijas viviendo en ella, 
por ella, de ella y para ella.

reflexionemoS, pero esta vez de una forma 
sería y honesta de una vez por todas, sin enga-
ñarnos a nosotros ni al pueblo, de que es lo que 
queremos; y esta vez de una forma muy auto crí-
tica y sincera, Para y Por Nuestra Tierra, que re-
cuerden, No es Nuestra.

nuestra 
Tierra

p o r  C a r l o s  Pa i s  L o r e n z o que no es 
nuestra
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Fabricación a medida y con rotulaciones
todos los materiales y diferentes formas
también motorizados con mando a distancia

Toldos
www.toldoselpaso.es

922 485 652
607 687 043

Calle Panadero 5
toldoselpaso@me.comTOLDOS 

EL PASO
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para anunciarse
pa r a  a n u n c i a r s e

MIéRCOLES
11/10

info@correodelvalle.comcorreodelvalle.comOficina virtualL-V 10–14 h+34  922 40 15 15

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

a partir del 2 de octuBre VolVemos a atenderte

aB dem 2. oKtoBer sind wir wieder für sie da

Ahora en:

los Barros, calle Bejenagua 3

             previa cita llamando al 639 49 48 48

“Nosotros, Phoenix y 

Washingtonia, hemos 

sobrevivido el volcán y 

buscamos nuevos hogares”

Palmeras en macetas
en venta

Hurra, wir leben noch!
Wir, phoenix & Washingtonia, haben den Vulkan überlebt und warten 

auf ein neues Zuhause. Bitte mit Anmeldung unter 676 31 73 93


